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Рассматривается приём парцелляции с точки зрения возможности передавать эмоциональность уст-
ного высказывания в письменном художественном тексте с помощью определённых синтаксических 
конструкций. Представлены основные функции парцелляции как средства речевого воздействия: изо-
бразительная, характерологическая и эмоционально-выделительная — на примере пьесы M. Хeйфeцa 
«Cпacти кaмep-юнкepa Пушкинa: истopия oднoгo нecocтoявшeгocя пoдвигa» (2011 г.). Сделан вывод 
о том, что приём парцелляции способен передавать в письменном тексте эмоциональную разговорную 
речь и оказывать влияние на эмпатическое восприятие.
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Исследование средств речевого воздействия, 
используемых в тексте, — одно из актуальных 
направлений современной лингвистики. В этом 
аспекте особенно пристально рассматриваются 
рекламный и публицистический тексты, медиа-
текст, художественный поэтический текст. Пока 
ещё недостаточно внимания уделяется художе-
ственной прозе. Тем не менее от того, какие сред-
ства речевого воздействия использует автор про-
изведения, зависит восприятие и интерпретация 
текста читателем. Немалое место в художественном 
тексте занимает разговорная речь как неотъемле-
мая часть бытия, описываемого автором.

Автор художественного текста стремится пе-
редать в своём произведении разговорную речь 
именно так, чтобы читателем она воспринималась 
со всей выразительностью, характерным смыслом, 
со всеми интонациями и эмоциями, которые в ней 
заложены. Наиболее актуальна эта задача для ав-
тора драматического произведения, так как его 
творение полностью состоит из диалогов и моно-
логов персонажей, являющихся главным средством 
передачи их характеристик и действий.

Для воспроизведения речи своих героев драма-
тургу необходимо использовать особые приёмы 
письменного литературного языка, «стилисти-
ческие фигуры речи»*, «экспрессивные синтак-
сические конструкции»**, средства эмотивного 

*	Л. В. Рыжова-Гришина и Е. Н. Гришина.
** А. П. Сковородников.

синтаксиса***, одним из которых является пар-
целляция. В письменном тексте она помогает 
передавать с помощью знаков препинания ха-
рактерную для эмоциональной разговорной речи 
неоднородность, прерывистость. Под разговорной 
речью мы понимаем здесь «разновидность устной 
литературной речи, обслуживающую повседнев-
ное обиходно-бытовое общение и выполняющую 
функцию общения и воздействия» [9, с. 407]. При-
ближая текст к реальности, обыденности, автор 
достигает правдоподобия и, как следствие, адек-
ватного восприятия произведения той категорией 
читателей, которой оно адресовано.

Лингвистический термин парцелляция образован 
от французского слова parcelle — частица и обо-
значает «стилистический приём, заключающийся 
в расчленении синтаксической структуры — пред-
ложения — на несколько интонационно-смысло-
вых единиц — фраз» [17, с. 454–455]. Структурно 
господствующую часть парцелляции (парцелли-
рованной конструкции) называют базовой частью, 
а структурно зависимую часть (части) — парцел-
лятом (парцеллятами). Для отделения парцелля-
та от базовой части и парцеллятов друг от друга 
используются знаки конца предложения (точка, 
многоточие, восклицательный или вопроситель-
ный знак). При этом логический смысл высказыва-
ния заключён целиком во всей парцеллированной 
конструкции; парцеллят неясен без базовой части. 

*** О. А. Турбина — см. список литературы.
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Парцеллированными могут быть предложения 
простые, сложносочинённые и сложноподчинён-
ные; в качестве парцеллятов могут выступать раз-
личные члены предложения, однородные члены, 
вводные слова или словосочетания.

Один из первых авторитетных исследователей 
парцелляции Ю. В. Ванников назвал этим терми-
ном «речевую презентацию предложения в виде 
нескольких коммуникативно самостоятельных 
сегментов (фраз) одного высказывания» [5, с. 58].

А. П. Сковородников отнёс парцелляцию к экс-
прессивным* синтаксическим конструкциям, опре-
делил как «представленность предложения в виде 
двух или нескольких фраз в экспрессивных це-
лях» [13, с. 141], обозначил и классифицировал 
её функции.

О. А. Турбина выделяет парцелляцию как одну 
из категорий эмотивного** синтаксиса, «конструк-
ции которого рождаются в процессе речевого акта 
импровизационными средствами и, следовательно, 
по преимуществу имеют окказиональный (индиви-
дуальный или субъективный) характер» [15, с. 4].

Нам важна парцелляция с точки зрения её экс-
прессивных свойств — возможности передавать 
в письменном художественном тексте с помощью 
определённых синтаксических конструкций эмо-
циональность устного высказывания. Как извест-
но, знаки препинания определяют на письме тот 
или иной способ прочтения/произнесения тек-
ста, графически оформляют интонации устной 
речи, зафиксированные в письменном тексте, ин-
тонации в свою очередь передают эмоции автора 
или персонажей, выраженные в разговорной речи, 
а их эмоции оказывают влияние на эмоциональ-
ное состояние читателя/слушателя. Таким обра-
зом осуществляется речевое воздействие текста 
на читателя.

Онтология речевого воздействия и методология 
его исследования в текстах подробно разработана 
в монографии E. В. Шeлeстюк [20]. «Речевое воз-
действие есть влияние, оказываемое субъектом 
на реципиента с помощью лингвистических, па-
ралингвистических и нелингвистических симво-
лических средств в процессе речевого общения, 
обусловленное особыми предметными целями 
говорящего» [20, с. 10]. Такими целями субъекта 

*	Экспрессивный (от лат. expression — выраже-
ние) — выразительный, способный отразить эмоци-
ональное состояние.

** Эмотиология — когнитивная теория эмоций, 
объединяющая когнитивную психологию и лингви-
стику.

(автора) могут быть влияние на эмоциональный 
настрой реципиента (читателя или слушателя), 
а далее на его поведение и личностные качества.

В исследовании воздействующих особенностей 
парцеллированных конструкций в тексте моно-
пьесы *** Михaилa Хeйфeцa «Cпacти кaмep-юнкepa 
Пушкинa» [1] используется классификация функ-
ций парцелляции как экспрессивной (выразитель-
но-эмоциональной) синтаксической конструкции 
в художественных прозаических произведени-
ях, разработанная А. П. Сковородниковым [13, 
с. 161–171]. В художественном стиле он выделяет 
функции парцелляции: изобразительную, харак-
терологическую, эмоционально-выделительную 
и грамматико-семантическую. Все они достаточ-
но полно и разнообразно представлены в пьесе, 
с точки зрения речевого воздействия на читателя 
нам интересны изобразительная, характерологи-
ческая и эмоционально-выделительная функции. 
Рассмотрим их подробнее на примерах из тек-
ста (курсивом выделены соответствующие своим 
функциям парцелляты; авторская пунктуация со-
хранена). Добавим, что пьеса адресована совре-
менному юному читателю/театральному зрителю 
и имеет соответствующую стилистику.

Парцелляция, имеющая изобразительную 
функцию, помогает автору, в соответствии с его 
интенцией (замыслом), конкретизировать опреде-
лённый художественный образ, обратить на него 
внимание читателя, заставить его испытывать раз-
личные эмоции. Парцеллированные конструкции 
с изобразительной функцией занимают значитель-
ное место в художественной речи. Эта функция 
может быть реализована в тексте в нескольких 
вариантах:

1. Парцелляция разбивает описание последова-
тельно происходящих действий на отдельные ко-
роткие фрагменты, словно на кадры кинофильма, 
и читатель фиксирует в своём воображении каж-
дый такой «кадр», как будто просматривает кино-
ленту: «Пушкин падает. Пистолет летит в снег. 
Все к нему бросаются. Но он хочет стрелять».

2. Эффект кадрирования создают также парцел-
лированные конструкции, описывающие окружа-
ющую действительность, — словно камера пере-
мещается с предмета на предмет, последовательно 
показывая обстановку, в которой происходят со-
бытия: «Бывший лицей — старинный четырёх-
этажный особняк. Длиннющие коридоры. Лепка. 
Зеркала».

*** Определение автора.
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Парцеллированные конструкции, выполняющие 
изобразительную функцию и описывающие «по-
кадрово» действия персонажей и окружающую их 
обстановку, позволяют читателю «видеть» каждое 
действие, каждый предмет — каждый «кадр» — 
в отдельности, собирая в своём воображении еди-
ную картину происходящего. Лаконичные пар-
целляты, в отличие от развёрнутых описаний, 
позволяют читателю самостоятельно представить 
себе подробности событий, почувствовать себя 
сопричастным им.

3. Парцелляты, разбивающие текст на отдель-
ные синтагмы (единое смысловое целое), создают 
замедленный ритм, усиливают эффект длитель-
ности, постепенности происходящих событий. 
Такие парцеллированные конструкции строятся 
по тому же принципу, что и описанное выше «по-
кадровое» описание действий, но в этом вариан-
те указывают на их протяжённость во времени, 
что определяется на лексическом уровне: «Но на-
шлись ребята, которые поняли не хуже меня, что 
это за место. Пришли. Объяснили популярно. При-
шлось делиться. Потом ещё. Потом опять. А по-
том уже и делить нечего было…».

Благодаря таким синтаксическим конструкциям 
внимание читателя останавливается на каждом 
парцелляте, заставляя его осмысливать описы-
ваемые события в соответствии с собственным 
опытом.

4. Парцеллят выделяет из общей картины наибо-
лее существенные детали или элементы поведения 
персонажа. Зачастую для того, чтобы заострить 
на них внимание, автору достаточно выделить 
одно-единственное характерное слово: «Училка 
хищно смотрит. Скалится. Но для приличия ждёт», 
«Теперь-то времена другие. Интернет. Не надо 
никуда ходить».

5. Парцеллят выделяет важное, с точки зрения 
автора, определение, конкретизируя описываемый 
художественный образ, уточняя некоторые его 
детали, акцентируя на них внимание читателя: 
«Получается — языковой барьер. Да и социаль-
ный. Не будет со мной Дантес стреляться. Даже 
и разговаривать не будет».

С помощью таких приёмов парцелляции, как 
выделение из изображаемой писателем общей 
картины наиболее существенных элементов дей-
ствий или определений, автор помогает читателю 
увидеть те акценты, которые соответствуют его 
интенции.

6. Парцелляция может являться средством уси-
ления изобразительного контраста, противоречия. 

Такие синтаксические конструкции автор может 
использовать в психологическом портрете пер-
сонажа, в представлении его поведения, а также 
в описании ситуации или обстановки: «Побегал 
Дантес вокруг Наташки с пистолетом. Поугрожал 
прямо тут себя и кончить, от несчастной любви. 
Но не кончил. Может, не успел. А может, поме-
шал кто. А может, и не очень хотелось».

Каждая деталь такого описания воспринимает-
ся изолированно от других, как отдельная черта, 
в совокупности создавая многогранный, противо-
речивый образ.

7. Парцеллированные конструкции обеспечи-
вают перебой ритма текста, что создаёт эффект 
неожиданности, усиливает экспрессию (выра-
зительность) действия: «А что Пушкин? // А ни-
чего. // Поставил своего противника к барьеру, 
доел не спеша вишню. А потом пальнул в воздух, 
да и поехал себе домой». В этом примере парцелля-
ты отделены от базовой части парцеллированной 
конструкции не только точкой, но и абзацем, что 
«расценивается как приём усиления коммуника-
тивной выразительности» [3, с. 245].

Такие описания с помощью парцелляции по-
могают читателю переживать эмоции — радости, 
облегчения, возмущения, гнева, сопереживать 
персонажам произведения, что немаловажно для 
формирования его личностных качеств.

В тесной связи с изобразительной находится 
характерологическая функция парцелляции, 
которая заключается в имитации речевой манеры 
субъекта повествования (автора, рассказчика, ли-
рического героя) или персонажа художественного 
произведения. Эта функция может быть реализо-
вана в тексте в следующих вариантах:

1. Парцелляция как средство придания речи 
повествователя или персонажа разговорной инто-
нации присоединения, а также как средство выра-
жения периферийной присоединительной связи, 
характерной для разговорной речи: «Это сейчас мы 
знаем. Что он гений и что он — наше всё. А тогда 
мало кто об этом догадывался».

Такие парцеллированные конструкции прибли-
жают повествователя или персонаж к читателю, 
который как бы становится его собеседником.

2. С помощью парцелляции автор может вклю-
чать в повествование элементы речи персона-
жа, а в речь персонажа — элементы речи дру-
гого персонажа, создавая тем самым контекст 
несобственно-прямой (сочетающей в себе элементы 
прямой и косвенной) речи: «Началось… // Да как 
ты смеешь… Имя Пушкина… Ничего святого… 



Парцелляция как средство речевого воздействия в современной драматургии  121

Прав был Дубасов. Чего его Дантес раньше не кон-
чил? Короче, выгнали меня из класса».

Подобные конструкции передают стремитель-
ность речи персонажа — ему не до пояснений, он 
торопится передать «в лицах» чужие слова или 
диалог, и читатель проникается тем же состоянием.

3. Парцелляция является одним из средств ха-
рактеристики внутреннего состояния персонажа 
через трансляцию его внутренней речи — её дис-
кретности (прерывистости, дробности) и слабой 
синтаксической организованности: «У меня всех 
родителей — одна мама. Жалко её. Себя жалко. 
Дубасова жалко… Всех жалко, кроме Пушкина».

Воспроизведение внутренней речи, характерной 
для того персонажа, каким его задумал автор, по-
могает ему добиться от читателя сопереживания 
своему герою.

Эмоционально-выделительную функцию име-
ют синтаксические конструкции, в которых с по-
мощью парцелляции передаётся эмоциональное 
состояние персонажа (реже — автора), усиление 
его эмоций или его субъективная эмоциональная 
оценка тех или иных явлений, уже обозначенных 
в тексте на лексическом уровне. Таким образом, 
средством выражения эмоциональной оценки яв-
ляется ассоциативная связь слов и интонации, 
обозначенной на письме парцелляцией. Причём 
не имеет значения, в парцелляте или в базовой 
части находится вербальное выражение эмоции: 
«И чтобы мальчишки постоянно не дрались, у нас 
на эту машинку очередь была на месяц вперёд рас-
писана. И надо же! Именно сегодня как раз должна 
была быть моя очередь. // А я стою в углу!» (эмо-
ция возмущения есть и в базовой части — под-
чёркнуто, и в парцелляте), «Белые ночи. Мосты 
сводят-разводят. Красиво».

Эмоции персонажей, зафиксированные графи-
чески автором произведения, хорошо передаются 

читателю, задевают струны его души. Читатель 
в свою очередь испытывает ту же гамму эмоций, 
что и персонаж; разделённые эмоции дают ощу-
щение близости, сопричастности, спасают от рав-
нодушия.

Следует добавить, что грамматико-семантиче-
ская функция парцелляции проявляется на фор-
мально-структурном уровне анализа текста. Она 
заключается в модификации графического оформ-
ления отношений между членами одного ряда, 
которые несут чаще всего поясняющий или уточ-
няющий смысл, и является общей, сквозной для 
описанных выше функций парцелляции как рече-
воздействующего средства.

Художественный стиль является самым «пар-
целлирующим» стилем [13, с. 151], а из всех про-
заических жанров, пожалуй, наиболее «парцелли-
рующим» является жанр драматургии. Особенно 
современная драматургия и особенно драматургия, 
адресованная преимущественно юному читателю/
зрителю — в силу специфики его восприятия, обу
словленной «клиповым» сознанием. Чтобы «досту-
чаться» до своих читателей, быть услышанным, 
пробудить в них эмоции, которые послужат фор-
мированию чувств, а в дальнейшем ценностных 
ориентаций и мировоззрения, станут основой мо-
тиваций их деятельности, драматург разговаривает 
практически на одном с ними языке.

Таким образом, проанализировав в тексте пье-
сы М. Хeйфeцa «Cпacти кaмep-юнкepa Пушкинa» 
варианты воспроизведения разговорной речи при 
помощи парцеллированных конструкций, можно 
заключить, что парцелляция, обладая изобрази-
тельной, характерологической и эмоционально-вы-
делительной функциями, является эффективным 
средством речевого воздействия и может оказы-
вать влияние на эмоциональное восприятие тек-
ста читателем.
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PARCELLING AS A MEANS OF PERSUASION IN MODERN DRAMATURGY 
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The article discusses parcelling (detachment) as a particular syntactic construction in terms of its ability 
to convey the emotionality of oral utterances in a literary text. We consider the main persuasive functions of 
parcelling. The classification of parcelling functions developed by A. P. Skovorodnikov is taken by us as a 
basis. By the example of the play by M. Heifets “Saving Kammer-Junker Pushkin: the story of a failed feat” 
(2011), the pictorial, characterological, and emotional-emphatic functions of parcelling are considered in de-
tail. It is concluded that the parcelling technique is able to convey emotional colloquial speech in a written 
text and ensure empathic perception.

Keywords: parcelling, functions of parcelling, speech-acting tools, stylization of spoken speech, artistic 
discourse, dramatic text, Michael Heifets.
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